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ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΦίςΑ
Ό Μουνέ Σουλλύ, περί τού όποιου τόσος λόγο; 

γίνεται τα; ήμέρας αύτάς παντού, είχε τήν καλοσύ
νην να έκφρασθή κολακευτικώτατα περί τής καλαι
σθησίας τού άθη αίκοά κοινού. Κατά τα; παρατηρή
σεις του οί θεαταί των ¿λίγων παοαστάσεών του «χει
ροκροτούν υιόν ον όπου καί όταν έπρεπε.

Δέν ήξεύρω κατά πόσον ό υπέροχος τραγικός υπο
κριτής έχει δίκαιον εις τήν έκτίμησίν του ταύτην καί 
εάν τό ίδιον αθηναϊκόν κοινόν θά ¿χειροκροτεί τόσον 
έπικαίρως, άν μή προηγείτο τής άφίξεώς του ή φήμη. 
Βέβαιον είναι ¡¿όνον,ότι ή φρενΐτις υπό τής όποιας νο
μίζει καθήκόν του πας άθηναίος νά καταληφθή εις τήν 
άπλουστάτην έρώτησίν σου : πώς του έ φ ά ν η ό 
Μουνέ Σ ο υ λ. λ ύ, κορδωνόμενος, γουρλόνων τά 
μάτια του, χειρονομών καί εν γένει προσλαμβάνων έκ- 
φρασιν τροφίμου τού Δρομοκαϊτείου κατασ-ήματος, 
διά νά σού άπαντήση μ' έ'να : 8 k ν λ έ γ ε τ α ι ή καί 
πολλάκις διά νά μή σού άπαντήση καθόλου, άρκούμε- 
νος εις τήν παντομίμαν του, ενθυμίζει πολύ τήν φρε
νίτιδα ύπό τής όποιας άλλοτε κατελήφθησαν ολόκλη
ρα τά’Αβδηρα με τόν στίχον τού Εύριπίοου:

Άλλ’ ω θεών τύραννε κ' ανθρώπων έρως !

φρενίτιδα δεικνϋουσαν πόσον μέγαν ρόλον παίζει ή 
Οποβο/ή εις τάς τοιαϋτας κρίσεις. ’Αφού μάλιστα υπό 
των αυτών τραγικών σπασμών καταλαμβάνονται έρω- 
τώμενοι καί αυτοί οί μή ιδόντες τόν Μουνέ Σουλλύ.

•
• ·

Καί θά σάς διηγηθώ εδώ χαριέστατον όσον καί α
ληθές ανέκδοτον πιστ.ποιούν τήν υποβολήν αυτήν.

Κάποιος ξενοδόχος ειχεν εις τήν αίθουσαν τού κα
ταστήματος του εικόνα ύπογεγραμμίνην με τό όνομα 
μεγάλου τίνος ζωγράφου, τό όποιον δέν ενθυμούμαι 
πλέον τώρα ΓΙροκειμένου δε νά δοθή εις τήν αίθουσαν 
αυτήν μεγάλη τις εορτή, έσχε τήν άτυχή εμπνευσιν 
νά διατάξη προηγουμένως γενικόν καθαρισμόν, τόν ό
ποιον άνέθεσεν εις φρεσκοφερμένην χωρικήν εξ Άλσα- 
-ίας, πρό ¿λίγων ήμερων προσληφθεϊσαν εις τήν ύπη- 
ρεσίαν του. Ή άγαθή Άλσατή, έπωφε/ηθείσα μικράς 
απουσίας τού κυρίου της μέ τόσον ζήλον έπεόόθη εις 
τήν εργασίαν της καί μέ τόσον άφθονον άλλησίβαν καί 
σαπουνάδα έπλυνε τήν εικόνα ώστε ό ατυχής ξενοδό
χος έπανελθών έμεινε κατάπληκτος πρό τής ξεθωρια
σμένης εκείνης οθόνης, εις ήν μετεβλήθη τό πρώην α
ριστούργημα.

Τό τί έπηκολούθησε εννοείται. Ευτυχώς τό τέ
λειον ξεμάλιασμα τής άτυχούς υπηρέτριας καί τήν α
ποπληξίαν τού ξενοδόχου ¿πρόλαβε·/ αυτός ό ίδιος ζω
γράφος τυχαίω; ¿’.ερχόμενος έκείθεν. Προσελκυσθείς ύπό 
τού θορύβου καί μαθών τά διατρέχοντα, ¿νόμισε καθή
κόν του νά είπή εις τόν ¿λοφυρόμενον ξενοδόχον διά νά 
τόν παρηγορήσω :

— Μπά,· δέν πειράζει τίποτε. Ή εΐκών μου έκέρ- 
δησε τώρα. Έχει χρώματα τά όποια έγώ δέν έφαντά- 
σθην.

Ό ξενοδόχος, παρηγορηθείς οπωσδήποτε, έξανα- 
κρέμασε τήν εικόνα εις τήν αυτήν περίβλεπτον θέσιν 
της καί μετ 'ολίγον έπείσθη περί τής ορθό ητος τής πα- 
ρατηρήσεως τού ζωγράφου.Τό αύτό βράδυ όλοι οί έορ- 
τάζοντες, μεταξύ τών όποιων ύπήρχον αλανθαατοι 
γνώοται εικόνων, δέν άπέκαμνον άποθαυμάζοντες τήν 
λεπ-ότητα τών άποχρώοεων τής είκόνος,άφού προη
γουμένως, εννοείται, έβλεπον φερομένην κάτωθεν αύτής 
τήν δ.ασωθεΐσαν εκ τού γενικού κατακλυσμού ύπο- 
γραφήν τού μεγάλου καλλιτέχνου.

•
• ·

"Αλλως τι είν»ι καί πειραματικώς αποδεδειγμένου, 
ότι όύναται ν' άσκηθή ύποβολή επί μεγάλων ομάδων 
ανθρώπων.

Τήν άπόδειξιν παρέσχε πρό ¿λίγων εβδομάδων άγ- 
γλος τις καθηγητής τής χημείας. Ούτος εις λαϊκήν 
τινα όιάλεξίν του μετά τό τέλος τών άλλων πειρα
μάτων παρουσίασεν εις τό κοινόν καί μίαν φιάλην πε-

ριίχουσαν ύγρόν άχρουν. Τήν φιάλην έξήγαγεν έπι- 
μελώς μέσα άπό βουνά βάμβακος, είπε δέ ότι πρόκει
ται περί νέα; σκ·.υασία; ¿δικής του έφευρέσεως καί ότι 
ήθελε νά πειραματισθή περί τής ταχύτητος μέ τήν 
όποιαν διαχύνεται ή οσμή τού νέου ύγρού Προσέθεσεν, 
ότι ή όσμή αύτή δέν είναι πολύ ευάρεστος άλλ’ όχι 
καί απολύτως δυσάρεστος,καί παρεκάλεσε τ·ύς άκροα- 
τάς του νά υψώνουν τήν χεΐρα μόλις αισθανθούν τήν 
παράδοξον μυρ ■ όιάν διά νά είμπορή νά μετρήση έν 
ακρίβεια τήν διανυομένην άπόστασιν. Μετά τούτο έξή- 
γαγε τό ώρολόγιόν του, έξεπωμάτισε τήν φιάλην άπο- 
στρέφων τό πρόσωπό·/ του καί έχυσε τό περιεχόμενον 
εις τόν σο>ρόν τού βάμβακος. Μ τ' ολίγον πολ.λοί εκ 
τών πρό/των καθισμάτων ύψωσαν τάς χείρας, έπειτα 
έκ τών δευτέρων καί ούτω καθεξής, μέχρις ότου όλη 
σχεδόν ή εύρεία αίθουσα έπληροιθη χειρών ύψωμένων.

Περιττόν νά είπωμεν, ότι τό ύγρόν εκείνο ήτο 
άπλούστατον νερόν, όιύλισμένον καί επομένως εντε
λώς άοσμον. Ό ευφυής καθηγητής ήναγκάσθη ταχέως 
ν' άποκαλύψη τό τέχνασμά του, διότι ήδη πολλοί έκ 
τών πρώτων καθισμάτων ήτοιμάζοντο ν * αναχωρήσουν 
μή δυνάμενοι νά ύποφέρουν τήν ανύπαρκτον οσμήν. 
ΓΙαρετηρήθη δέ ότι όλίγιστοι ήσαν οί όιαφυγόντες τήν 
έπίδρασιν τής ύποβολής καί μή ύψώσαντες τάς χείρας.

•
* ·

Έν/οείται. ότι όλα αυτά είναι όλως ανεξάρτητα 
βεβαίως πρός τήν ύπεροχον τέχνην τού γ>λλου ύποκρι- 
τού. Ήθέλησα μόνον δι’ αυτών νά καταλήςω εις τήν 
έξής πρακτικήν συμβουλήν.

'Εάν έχετε φίλον φορτικώς φλύαρον καί θέλετε 
νά τόν ξεφορτωθήτε τάς ήμέρας αύτάς, δέν έχετε παρά 
νά τού άπευθύνετε άδιαφόρως τήν έρώτησίν :

— Πώς σού έφάνη ό Μουνέ Σουλλύ ;
Ήμπορείτε νά είσθε βέβαιος έννενήντα έννέα έπί 

τοίς έκατό», ό-ι ό φίλος σας θά κατ/ληφθή άπό άφα- 
σίαν έπί ήμίσειαν τουλάχιστον ώραν, άρκούμενο; εις 
παντομίμαν.

Κατά τό ό'.άστηυ.α αύτό είναι πιθανόν νά λάβετε 
καιοόν νά τού ξεφύγετε.

Κ.

EU ΤΟ ΧΟΦ-ΜΠΡΑΟΥ-ΧΑΟΥΣ
του  μ ο μ α χ ο γ

Μ Ι Α  Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Η  Μ Π Υ Ρ Α Ρ Ι Α
Β\

ΤΟ Χ Ο Φ  - ΜΠΡΑΟΥ - ΧλΟΥΣ, 
ΤΗΣ ΣΗΜΕΡΟΝ

Ό αύτόχθων τού Μονάχου κάτοικο; καί τακτικός 
τού Χόφ-μπράου-χάους πελάτης ούδέποτε λαμβάνει 
ανάγκην νά ύπηρετηθή άπό κελλνερίναν,  όπως 
καλούνται ενταύθα αί έν τοίς ξενοδοχείο·.;, ζυθοπω
λείο·.; καί καφενείο·.; ύπηρετούσαι Οήλειαι. Πλένει μό
νος του μετά μεγάλης επιστασίας τό σεβαστών δια
στάσεων πήλινον ποτήριον, τό ακριβώς μιας λίτρα; 
περιεκτικότητος μ ά σ σ ο ν ή κ ρ ο ύ κ, καί είτα διευ
θύνεται ήσυχος καί μέ τήν σειράν του πρός τάς κιγκλί- 
δας τού πωλητηριου, εισέρχεται εις αύτάς δεϊιόθεν, 
πληρώνει τά 24 πφενίκια, λαμβάνει τόν ζύθόν του, 
εξέρχεται άριστερόθεν καί μέ τό θειον ποτόν ήδη εις 
χείρας βαδίζει, πάντοτε ήρεμος καί σοβαρός, δ ά νά 
καταλάβη τήν συνήθη του έν τή πρώτη ισογείω στοά 
ή έξω εί; τήν αύλήν θέσιν. Καί μέ έν βαρύ.

— Γκρι ς-κ ό τ τ 
τό όποιον άποτείνει πρός τούς εκεί καθημένους άνδρα; 
καί γυναίκας, καί μέ εν όχι ¿λιγώτερον μειλίχιον.

— 'Επιτρέπεται, κύρ γείτων, ή κυρά γειτόνισσα; 
κάθηται ευχαριστημένος εις μίαν γωνίαν τής τραπέζης.

φροντίζων πάντοτε νά έκιέγη τοιαύτην θέσιν, εις ήν 
δέν θά ένοχληθή άπό τούς θέλοντας νά είσέλθωσιν ή 
έξέλθωσιν. Ήσύχως τότε καί ήρεμα εξάγει έκ τού βά
θους τού θυλακίου το» δ,τι τούτο έγκρύπτει, ζωοτρο
φίας, σιγάρα, πίπαν, μάχαιοαν, ταμβάκον, ρεπάνια, 
άρτον. Τραπεζαμάνδυλα δέν είνε γνωστά εις τό Χόφ - 
μπράου χάους· άντί χ ειρομάκτρων θά χρησιμεύωσι τά 
έντυπα σιγαροχάρτου μεγάλα φύλλα, δ·.' ώ/ τυλίζον- 
ται τά μαχαιροπήρουνα και τά όποια μόνον δύνανται

— Καί πάλιν άδείυ ! !

νά μεταχ/ιρισθώσίν όσοι παραγγέλλουσι τό φαγητό·» 
των έκ τού καταστήματος. Εις τούς άλλους ώς πιάτον 
Οά χρησιμεύση ό χάρτης εις δν φέρουσι περιτυλιγμένα 
τάβούρτσια καί τό χοιρομήριόν των.

— Μ ή ντρέπεσαι,  είνε τό παλαιόν τών 
Μοναχαίων γνωμικόν, τό όποιον καί σήμερο. άκόμη 
έχει τέλειον κύρος, πράγμα όπερ κάμνει μαγευτικήν 
έντύπωσιν εις τούς ξένους διότι χάρις εί; αύτό δύνα- 
ταί τις άμέσως νά σύνδεση σχέσεις καί φιλίας όχι μό
νον πρός τούς γείτονάς του, άλλ’ άκόμη καί πρός τάς 
γειτόνισσάς του.

·
Όσον συχνότερα έπισκέπτεταί τις τό X ό φ- 

μπράου-χάους, τόσον καλλίτερα δύναται νά έν- 
νοήση διατί τού Μονάχου οί κάτοικοι τόσην π:ός αύτό 
αισθάνονται άγάπην. Έδώ υπάρχει πάντοτε διασκε- 
δασις καί φλυαρία, λέγει ό Μοναχαίος. Μέ όσουσδή- 
ποτε συλλογισμούς καί μέ οίασδήποτε λύπας καί έάν 
αεταβή τις εις αύτό,όσονδήποτε πολυ καί έάν ειρνάσθη 
καθ’ όλην τήν ήμέραν, οίαςδήποτε φροντίδας καί όσα- 
δήποτε βάρη καί έάν φέρη, έδώ μαζή μέ τήν δίψαν 
του θά σβύση έντός τού ξανθού ποτού τήν λύπην του,; 
έδώ θά λησμονήση πάσαν δυσάρεστον σκέψιν του, έδώ| 
θά άναπαυθή άπό τούς κόπου; καί θά ανακούφισή 
άπό τάς φροντίδας.

Καί πάντοτε μέν, εις οίανδήποτε τής ή μέρα; ώραν, 
θά συναντή-η τι; εις τό όνομαστόν αύτό κατάστημα 
πλήθος κόσμου πολύ, άλλ' εις τάς μεσημβρινά; ιδίως 
ώρας καί τάς άπό τής πέμπτης μεταμεσημβρινά; 31 
θαμώνες άνέρχοντα·. ε·.ς τόν εκπληκτικόν άριθμόν ού» 
μέχρι τρ'.ώ/ χι*ιάδων. Εις τάς εκτάκτους μάλιστ* 
περιστάσεις, ιδίως κατά τάς πρώτα; τού Μαΐου ήμέραί 
ό συνωστισμός έν αύτψ είνε τόσον μέγας, ώστε ειί 
μίαν καί τήν αυτήν τράπεζαν άναλογούσι τριάκοντα 
άτομα, τών πλ.είσοων όρθιων καί μόνον τά μάσσα τω» 
έπί τής τραπέζης επακουμβούντων.

•
• ·

Είνε γνωστότατον εις όλον τόν κόσμον, ότι εις ^ 
Χόφ-μπράου-χάους τού Μονάχου αί διακρίσεις τώ* 
διαφόρ .ν κοινωνικών τάξεων έξαφανίζονται, έδώ όπο» 
παρά τόν υψηλόν πίλον τού τραπεζίτου θα διακρίνή! 
τόν κόκκινον σκούφον τού εργάτου καί παρά τόν αρ'·' 
στοκράτην πλούσιον θά ίδης καθήμενον τόν πτωχότ*' 
τον άχθοφόρον. 'Υπάλληλοι, έργάτα·., λόγιοι, άνθρω' 
ποι πάσης τάξεως καί παντός έπαγγέλματος, πάν'ίί 
έν ειρήνη έπί τού αύτού θρανίου καθήμενοι καί α«® 
παρομοίου ποτηριού πίνοντες, παρέχουσιν εικόνα |

Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Α Τ ΙΚ Η

εργοτάτην λαού λύσαντος οριστικώς τό απειλητικόν 
τού σοσιαλισμού ζήτημα. Άλλ’ Ιρ/οντα·. άμέσως πρό 
-ών οφθαλμών σου πολλά έπιισόδια διά νά σοί ίεί- 
'ωσι πώς καί ένταύΟ > άκόμη τής τύχης ή άνισότης 
"ασιλεύει. Πλείσθ’ όσοι αναμένουσι νά άρπάσ.. σι τό 
πόλοιπον τού φαγητού σου ή νά πίωσι τούς δύο ύ- 

πολειφθέντας έν τψ ποτηρίω σου δακτύλους ζύθου. 
Καί δέν δύνασαι παρά νά ψιθυρίσης καθ’ εαυτόν, ότι 
ούδ* αί δέκα χιλιάδες λ τραι ζύθου αί πι όμεναι κατ’ 
;έλάχιστον όρον ήμερησίως εις τό Χόφ-μπράου-χάους 
δύνανται νά καταπνίξωσι τό απειλητικόν τού σοσια 
λισμού φάσμα τό όποιον αί άληθείς έκείναι τραγωδία·, 
παρουσιάζουσι πρό τών όμμάτων σου

Νέοι όλονέν θαμώνες εισέρχονται. Ή ζωηοότη; 
έπιτείνεται. Αί όμιλίαι γενικεύονται. Οί φάρυγγες έρ- 
γ'άζονται διηνεκώς. Σπονδαί έπί σπονδών, μάσσα έπί 
μάσσων, ποταμοί όλοι ζύθου, τούτο είνε ό,τι κυρίως 
προσπίπτει εις τού ξένου τά Ικπληκτα όμματα. Ή 
άνθρωποπλτμμύρα καθίσταται έπί τέλου: άσφυ«.τ·.κή. 
’Εξέρχονται δύο καί είσέρχον αι δέκα. Κίνησις διαρ- 
ής πανταχοϋ, καί εις τάς άπωτέρα; άκόμη γωνίας. 
Αλλ’ εις τό μ σον τής εύρεία αιθούσης, εις τήν με

ταξύ τών τραπεζών εκείνων πάροδον τείχος άληθές 
ψνθρωπίνων σωμάτων φράσσει τήν δίοδον καί καθιστά 
'υσχερεστάτην τήν συγκοινωνίαν. ’Ενταύθα συνήθως 
ΰρίσκονται οί ξένοι τού Μονάχου οί έπιθυμούντες νά 
άβι·>σι γενικήν τού θ:άρ.ατος άποψιν περιλαμβάνον- 

τες διά τών οφθαλμών όσον ενεστι μείζονα εκτασιν 
ί έπιθεωρούντες πλ.είονας συγχρόνως τραπέζας.

Είνε δέ περιεργότατον. ότι οί Μοναχαίοι υποδέ- 
ονται προθιμότερον καί εύγενέστερον τούς άλλη: έ- 
ικότητος ξένους ή τούς γεομανούς τών άλλων γερ- 
νικό.ν κρατών καί ιδία τ ,ύς ήκιστα συμπαθείς πρός 

αυτούς ΙΙρώσσους. Διά πάντα δέ εχουσι καί μίαν πει
ρακτικήν παροιμίαν, μίαν ειρωνικήν ιστορίαν, εν πει- 

κτικόν άστεΐον νά διηγηθώσι. ’Αλλά καί οί άλ.λοι 
ερμανοί υποθέτω δέν θά πολυνοστιμεύωνται τούς φί

λους μας Βαυαρούς. Πάντα όμως τά αισθήματα αύτά 
τά φυλετικά καταπνίγει ό θεός ζύθος, εις δν όλοι άφιε- 

ύσι τήν προσοχήν τ̂ ν. Ο Σάξων φρίττει βλέπων 
τό μέγεθος τού ποτηριού, μέγεθος τετραπλάσιον έ- 

ίνου τού ¿δικού του. Ό Πρώσσος συνήθως σιωπά, 
όμολογών οΰτω διά τής σιωπής του, ότι είνε εύχαρι- 

ημένος έκ τού ζύθου. Ό Έσσοίος διά τού βλέμμα- 
'ς του έξετάζει τό βάθος τού ποτηριού, διϊσχυρίζε- 
ι, ότι είνε έσσαϊκής καταγωγή; καί ψιθυρίζη τήν 

αροιμίαν: μεγάλα άγγε ΐ αόλ ί γο φαγί. 
Ό Αυστριακό; απορεί διά τό ξανθόν τού ζύθου χρώ- 
:α, διότι εί; τήν πατρίδα του άνο·.κ·θ/ μόνον χρώαα- 
τος ζύθον κατασκευάζουσι. ’<♦ Σουαβός είνε πάντοτε 
δεινός ζυθοπότης, διό καί άφίνει νά κατρακυλούν τά 
•σσα τό εν μετά τό άλλο, σιγα, σιγά, καί έν τάξει

Τύθο; είνε κατηρ αμένω;  ωραίος. Καί έν μέσω 
,άν-ων τούτων ό Μοναχαίος αιωνίως θά κατηγορή καί 
θά εχη άφορμάς παραπόνων ’Εάν δέν δύναται νά ό- 

μάση κακόν τόν ζύθον, θά εύρη αφορμήν οργής διότι 
ιό μάσσ'.ν του δέν ήτο πλήρες· και έάν τούτο ύπερ- 

ίχειλίζη θά παραπονεθή. διότι δέν τ ύ τό εφεραν ένω 
ίς· αλλά καί ¿νωρίς έάν τψ φέρουν ζύθον, θά ύπο- 
τεύση ότι οΰτος τρό καιρού ήδη είχε κενωθή καί ότι 
Τομένως δέν εινε φρέσκος.

Ώς στρατιό/της εις μάχην βαδίζει μέ δπλον τό 
άσσον του, ήσυχος άλλ’ ευθαρσής, προβάλλων τήν 

Γγιγαντιαί’ ν διασ άσεων κοιλίαν του, σπεύδει ό Γ ε- 
ο μ ά ύ ε ρ, εις άπο τριακονταετίας ήμερήσιος τού 
όφ- μπράου-χάους πελάτη; νά καταλάβη τήν θέσιν 

ι-του. τήν όποιαν όμ<>>ς σήμερον προλαβό τες κατέχουσι

| — "Ενας μικρός ζητεί μιά θεσούλα- μαζευχθήτε
λμμάτι- καί άμέσως !

Τό διαταχθέν έγίνετο ό γερο-Μάυερ »αταλαμ-

βάνει θέσιν όσην τρεις άλλοι καί δοκιμάζει άπολαυστι- 
κώτατα τό μάσσον του.

— Αί, μπύρα μιά φορά ; δέν είνε έτσι ; αί, σείς 
Μωαμ,εθανοί, δέν τήν έχετε ’ς τό χωριό σας αύτήν 
τήν μπύραν. Νά πιήτε, νά- χορτάσετε τήν δικήν σας 
τήν μπύραν κρύψατε την νά τήν δώσετε ‘ς τούς πο- 
όηλατιστάς πού περνούν ταίς γιορταίς άπ ’ τό χωριό 
σας.

Καί βλέπων αίφνης δύο φίλους του πλησιάζοντας:
— Γκρίς- κόττ, Ξαβέρ, γκρίς-κόττ, Φράντζ, ο οίς

— Παρακαλώ. Κύριε Μαϋερ. επιτρεπετε ;
— Ούφ ! άπ ’ το οιλΑο μερο-.απο το άλλο.

φωνάζει- διατί αργήσατε ; αλλά δέν πειράζει· αύ οί 
άπ ’ έδώ οί χωριάτες είνε καλοί άνθρωποι καί θά μάς 
άόειάσουν τήν γωνιά

*— Μά τί έχομε συνεδρίασι χωριατών έδώ 
μέσα σήμερα ; ή μήπως κανείς γεωργικός — 
Φ ε ρ ά ϊ ν έχει νομίσει πώς μπορεί το Χόφ- 
μπράου-χάους νά τού χρησίύεύση γιά λ ο κ ά λ, 
βρυχάται ό έπικληθείς Ξαβέρ, καί οί δυστυχείς χω
ρικοί ύποχωρού/ ήσύχως πρό τών τακτικών αύτών θα- 
μώνων των Σ τ ά μ μ - γ κ α ί σ τ ε τού Χοφ-μπράου - 
χάους, οΐτινες άρχίζουν ήσύχως τήν κουβέντα των.

— Καί πώς είνε σήμερα ή μπύρα ;
— Καλή, καλλούτσικη, δέν είνε όμως όσον έπρε

πε δυνατή· άλλοτε έφθαναν τέσσαρα μάσσα διά νά 
φέρουν ύπνον, τόρα δέν άρκούν ούτε Εξ. Αλλά, βλέ
πεις. ήμείς είμεθα συνείθισμένοι ’ς τό Χοφ-μπράου- 
χάους. Καί έπειτα άλλού έχουν χειρότερη.

— Έ ! Λίνα ! Στραβώθηκες ; καί πάλιν φωνά
ζει ό Ξαβιρ· μισή ώρα είνε πού ήλθα. Τούλάχι- 
στον τόρα ποϋφυγαν οί σ ο λ τ ά τ ο ι μέ τού; όποι
ους έκαμνες γλυκά μάτια, δέν τραβάς καί έδώ καμ · 
μιά ματιά !

— Καί τί νέα γιά τόν Δράύφου; ; έρ··τα τόρα ό 
Φράντζ. »αί εξακολουθεί ή κουόέντα, διαποικιλλο- 
μένη μέ τόν αρμονικόν ήχον τών γουργουιιζόντων έκ 
ζύθου φαρύγγων καί τά χονδροειδέστατα ύπό πάσαν 
έποψιν βαυαρικά των β ί τ ζ ι α .

• ·
Ό μή έπισκεφθείς τό Χόφ-μπράου-χάους ξένος 

είνε άδύνατον νά φαντασθή μέ πόσην ταχύτητα έν

αμονής της συνομιλούσα καί ερωτοτροπούσα μετά 
ύ, ένώ άπό στιγμής εις στιγμήν άπλοι τήν χμίρά. 
|ς,λαμβάνει τής μητρός της τό μάσσον συγκρούει αύτό 

μετά τού ιδικού σου καί πίν=ι sic υγείαν σου. μεγάλο- 
φώνσ> καί μέ στοοβιλιζομένους έξ οργασμού οφθαλμού;

οια
σο
της

οωνουσα :
— Π
Αλλά καί αί μάλλον ηλικιωμένα·, κυρία·, θά ζη-
-  ΓΙ ρ ό ζ ιτ

εξελίσσονται πρό τών όφαλμών τού παρατηρητού Τά 
ζεύγη πίνουσιν έξ ένός καί τού αύτού μάσσου εν συμπλη- 
σιαστικ·. τάτη έπαφΐ, ποδών, χειρών, σώματος καί κε
φαλής. Ζεύγη άλλα άμέτ·· ο ένταύθα δημιουργούνται 
κατόπιν ολίγων μόνον ματιών καί μιά; σιωπηλής μα-

κρόθεν προπόσεως Οί πολλά λέγοντες οφθαλμοί, τής 
μέση ή διά χειρων περιβολή, τών ».νημών τά τσιμ
πήματα, τού λαιμού καί τών παρειών αί θωπείαι, τά 
άρποκτικά φιλήματα καί ό,τι άλλο δέν έξέρχεται τής 
εύπρεπείας τό όριον — καί τό όριον αύτό, βλέπετε, είνε 
έδώ τόσον εύρύ —θά τό ίδη ό έκπληκτος ξένος ήσύχως 
έςελισσόμινον. ύπό τά άδ-.άφορα τών άλλων βλέμματα, 
έν ειρήνη, ά·»ευ τίνός ούδ.μόθεν διαμαρτυρίας, άνευ 
ιοίω; ούδεμιάς ούδεπιτε έριδος. Διότι — σημειώσατε το 
καλα, ώ Πανέλληνες—εις τά χρονικά τού αίωνοβίου 
τούτου καταστήματος τού καθ ’ έκάστην χιλιάδας 
ποικίλων καί ¿ιαφορωτάτων πρός άλλήλους ανθρώπων 
έλκύοντος Χόφ μπράου-χάους, ούδέποτε άναφέρεται 
έπισυμβάσά τις ποτε έρις Του καταντήματος ή ύπαλ- 
ληλία άποτελ ί καί τήν άστυνομίαν αύτού, ήτις ό.- 
καιούται αύθω.εί οίονδήποτι παρεκτρεπόμενον νά έςώση 
καί έν ά -άγκη νά παραδώση εις τά; χείρας τόίν αστυ
φυλάκων.

• ·
Εί; τό>ν τακτικών το Χόο-αποάου-νάουο πελα- 

των εινε »αι ο απο μακρών ετων υπουργος των Οι- 
κονομικών, όστις τυγχάνει ό ανώτατο; τού καταστή
ματος έπόπτης, ααί ε·ο%τίον τού ιπιίου μιρικαίίφη- 
μερίδες συχνά επιτίθενται, διότι ό οθιοφοβος κατ’ 
έτος έπαναλαμβάνει τό φοβερόν έγκλημα νά κλείητούς 
ισολογισμούς τού .-.ράτους . . .  με περισσεύματα. ’Ο
νομάζεται ό συνάδελφος τ ύ κ. Σιμοπούλου φόν Ρίδελ. 
καί θεωρείται μία οικονομολογική έξοχότης. ’Αλλά 
καί καθηγητών καί άλλων άνωτίρων ύπαλλήλω· σω
ρεία εις τσ Χόφ-μπράου-χάους τακτικώ; γευματίζει 
καί ζυθοποτεί, ε-.ς τήν κάτω, εννοείται, αίθουσαν, τή. 
άνωτέρας μόνον κατά τά; μουσικά; συναυλίας προτι- 
μωμένης. Καί μή νομίσητε, ότι αποφεύγουν αίφνης 
νά καθήσουν παρά τό· άλλον όχλον. Καθηγητή- Πα
νεπιστημίου ¿όίοις όμυιασιν είδον με α πόσιν ικανών

ρων γεομανών λ.ογ ων, έάν θέλω νά συναντήσω, διευ
θύνομαι κατά τήν μεσημβρίαν ή τό εσπέρα; εις τό 
Χόφ μπράου-χάους. όστις είνε εις τών τακτικότερων 
π· ι ατών.

Καί όντως ό θέλων νά γνωρίση τόν έθνικόν τών 
Βαυαρών χαρακτήρα, οφείλει συχνότατα νά έπισκεφθή 
τό κέντρον τούτο τού Μονάχου. Έκεΐ θά ίδη σοβαρω-

Ε ίς τή ν  α υλή ν  παρά τέ> βαρέλιον

τάτους ανθρώπους καθημένους έν τφ μεσω τής 
αύτής κρήνης ή όρθιους περί βαρέλιον, έφ’ ού έχουσ». 
τοποθέτηση τό μάσσον των Εις τήν αυλήν αύτήν ή 
συγκεντρωσις είνε έλκυστικωτάτη. Νομίζει τις,ότι εύ- 
ρίσκεται εί; χρηματιστήριον κατακεκλυσμένον ύπό 
κόσμου, κόσμου ό;αως μή παίζοντος, άλλά πίνοντος, 
κόσμου μή θορυβούντο;, άλλ’ ήσύχως άπολαύοντος.

• ·
Καί θορυβωδεστέρα όμως έστί ότε αποβαίνει ή έν 

τώ Χόφ-μπράου-χάους ευθυμία, ότε ίδια τής μο σικής 
οί τόνοι άνακρούουσιν άσματα πατριωτικά καί μέλη
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Τά πλούτια μου, τό πασσαλίκ καί όλο μου τό μάλι, 
τα ατ-.α, το χαρέμι μου κι’ αύτό μου τό κεφάλι, 

στον ένδοξό μα; Πατισάχ τά έχω χαρισμένα,
γ·,ατ' άπ' τήν καλωσύνη του τάχω καζαντισμένα.

Τώρα τ’ ασκέρι καρτερώ μέ μιας νά ξεκινήσω
καί τή; Χαχόλοι, ζς Άλάχ. νά πάω νά νικήσω. 

Καί σΰ, γιαβρούμ, τού Μστισάχ μεζίλι (92) τιμημένο, 
πήγαινε νά ξεκουρασθής, κ’ έδώ σε περιμένω.

Γνεοει του Χασάνη
Ό Άλής, κι’ αύτός 

παίρνει καί τόν βγάνει 
έξω γε λ  αστός.

Στό χαμάμ τόν πάει 
πρώτα νά λουσθή, 

κ’ υστέρα νά φάη 
καί νά κοίμηθή.

XIII 
Ό  σερασκέρης

Έφθασε τ ’ ασκέρι 
τ ’ άλλο ταχυνό 

κ' έκανε λιμέρι 
πέρα στό βουνό.

I ¥2 | ά π ε σ τα λ ιιέ ν  ι

Ό Χασάν στό πλάι 
κάθεται τ’ Άλή 

/.' έτσι τού μιλάει 
σαν νά παρακαλή

— Χασάνη, είμαι δυνατός, είμαι >ταή; σαν
κι’ όμω; φοβούμαι νά έβγώ στον πόλεμο μονάχο; 

αέ τό άσκερ τού δοβλετιού (93) νά διωοω τή; X*'
[χόλοι.

— ΙΙαρά νά πάθη; σύ Πασσά, κάλλιο νά πάθωμ
[όλοι·

—Μ’ αφού προστάζ" ό ΙΙατισάχ, πώς νά γενή Χα-
|σάνη i

— ’Εγώ πιό φρόνιμο θαρρώ νά βγάλη; σύ φερ-
[μ ά ·*

τ’ ασκέρι νά κινήση μπρος γιά τό Τυφλίς, καί πίσω 
έγώ εις τό ποόάρ·. σου, Πασσά μου, νά κινήσω-

Κι’ αν ίσως καί νικήσωμε, εσύ θά βγάλης νάμι (94), 
καί ό Σουλτάνο; Βεζύρ στήν Πόλι θά σε κάμη. 

"Αν πάλι μϊ; νικήσουνε καί σκοτωθούμε όλοι,
γλυτώνει; μπάρεμ (95) σύ και πας τεπτίλης γι*

[τήν Πόλι.

( 9 3 )  σ τρατός το ύ  κρ άτο υς .
(VI) φήικην 
( 9 5 )  τ ο υ λ ά χ ισ το ν .

Γιατρ, καί αν γλυτώσωμε, ό Πατισαχ μας πάλι
θά στείλη μπόγια καί τών δυώ νά πάρη τό κε-

Ιφάλι,
όπως κ’ εσένα έστειλε νά σφάξης τόν Γιουσούφη 

καί τόν κατσίρντησα έγώ νά φύγη μονορούφι.

XIV
«Πατιοαχιμ τσέκ γιασά !» (96)

Ό Χασάνης σηκώνει τ’ ασκέρι 
καί στόν πόλεμο πάει μαζή, 

κι’ άκλουθούνε απ’ όλα τά μέρη
Μπασμπουζούκ, Γιανιτσάρ καί Λάζοι.

Ό Άλή; πίσω, πίσω τεπτίλι 
συντροφεύει κ ’ εκείνος κοντά 

ναι συχνά τόν πιστό το ι βεκίλη 
τόν Χασάνη γιά ολα ρωτά.

• Γέρα ’κεΐ σκόνη σύννεφο ’φάνη.
— Οί Χαχόλ ’ ! Οί 

Σ'αυ.ατα ό Χασάν
καί τό τόπ

Οί Χαχόλ ’ όμως ήτανε λίγοι
καί μέ δίχως νταγιάκ (98) πολερούν, 

καί γι’ αυτό σαν τούς πήραν κυνήγι, 
πό μπροστά ποιός νά φύγη χυμούν.

Ύουφκούν τή; εχθροί σαν σπουργίτια 
οί Γιανίτσαροι κι’ δλ’ οί πεζοί, 

οί άτ/ήδες πετούν τά τζιρίτια (99) 
κα τραβούν τές θηλιές οί Λαζοί.

Οί Χαχόλοι δπου φύγη, φύγη,
σπον καί χώνονται ’ς ένα ντερέ,

"τού; μτλοκάρουν, μά είναι ολίγοι 
καί κουτίζουν χωρίς ζαερέ ( 1 0 0 ).

Ό Άλή τού Χασάνη τά ρούχα 
άμα :ίδε τήν νίκη πετά, 

τ ’ άρματι του φορεί καί μέ «Γιούχα» 
τήν σιμαία τών Ρούσσων πατά.

Χίλιοι σκλάβοι καί δυώ μπαϊράκια 
εί; τήν Πόλι θά παν νικητές.

Τέτοια, «ζήτω», χαρές, παλαμάκια 
στήν ζω·. του δέν είδε ποτές.

Ό Άλής μί χαρά τούς φωνάζει,
— «Πατιιαχίμ Μαχμούτ τσόκ γιασά 1»

Στό ασκέρι τι πλιάτσκα μοιράζει
καί κρατάι κι’ αύτός τά μισά.

Τό ασκέρι κι’ ιύτό μ’ ένα στόμα,
—«Γσόκ γασά, κράζει, τού ΙΙατισάχ !»

Καί κυλιώντα; τά μούτρα στό χώμα, 
προσκυνούν, φχαριστούν τόν Άλάχ.

Δεύτερ’ απ’ τόν Άλάχ καί Σουλτάνο,
— «Ζήτω, λέι, τού Γαζή τού Άλή !»

Τόν σηκώνουν στά χέρια επάνω
καί ό κάθε Ά-άς ιό» φιλεί.

XV
Ό Γαζής (101)

Τόν Άλή δέν άφίνουν στό άτι 
νά καθήση, ψηλά τόν κρατούν 

σηκωτόν, καί μέ κέγ. γεμάτα 
τά καλπάκια του; όλοι πετούν.

Βλέπ ’ αύτό; πώ; τόν ίρόμο τόν ίδιο 
γιά τήν Πόλι έπήρεν νά παν, 

κ’ έχει μέσα του φόβο τερίσσιο,
πού θά βγή έυ.προσιά στό Σουλτάν.

Ό Χασάν τό ασκέρι ζυγώνει
καί τό θέλημα λέγει ? ’ Άλή 

γιά τήν Κόνια να πάν κα! θυμώνει.
Μά αΰτοί δεν άκούν πνύ μιλει.

(9 6 ) Ό  Π α τ ισ ά χ  νά  ζή σ η  /.ρ ι»ία π ο λ λ ά . 
(■»7) τνλ εβ ό λο ν .
( 9 8 ,  σ τή ρ ιγ μ α .  ̂ _
( 9 9 )  οί ιπ π ε ίς  ρ ίπ το υν Γά  άχόντ,α  

(1001 παραδίδ-.νιαι στερούμενοι τ-,οφών 
(1 0 1 )  Ν ιχ η τή ς .

δημώδη. Πλεϊστοι τότε τών θαμώνων παρακολουθουσι 
τά άσματα ταύτα ψάλ.λοντε; ομου καί χειροκοοτουν- 
τις τό τέλος μετά ζωηρών ούρά καί ζητωκραυγών. 
Κατά τάς πρώτα; μάλιστα τού Μαΐου ήμερα;, δτε 
έπί μίαν μόνον εβδομάδα παρέχετα. ό θεσπέσιο; ζύθο; 
Μ π ό κ ή εύθυμία ανέρχεται εις τό ζενίθ. Καί βλέ- 
πει τις έδώ μέν τινα υπό τό κράτος τού πότου αγο
ρεύοντα πρά τών γ ελών των συντρόφων του εκει σε 
άλλον χορεύοντα μετά γραίας κελλνερινας ύπό τά 
σφοδρά τών θεωμένων χειροκροτήματα, και πλειστα 
άλλα τρέλλα; καί εύθυμία; καμώματα, τά όποία πάν- 
τες εύχαρίστως αποδέχονται, γε'ώντε;, αστειευομενοι 
χειροκροτούντες, ζητωκραυγάζοντες.

Πλείστους τύπους έχει νά επίδειξη τό Χόφ- 
μπράου—χάους, εις αύτό καί μόνον αποκλειστικώς 
ανήκοντας, τήν εκτην πρωινήν μέ τό άνοιγμα τών θυ- 
ρών τού εισερχομένου καί τήν οωδεκάτην τού μεσονυ
κτίου καθ’ έκάστην απερχομένους. Ό περίφημος εφη
μεριδοπώλης, σ φέρων τόν τίτλον Μ α σ τ ρ ο κ ρ ι - 
θ α ρ ά καί Μ α σ σ ρ άτ , συμβούλου δηλονότι τού 
μάσσου καί τού ζύθον καί ή ήκιστα χαριτόβρυτος εφη
μεριδοπώλες Π έ τ τ η άποτελούσιν άξιολογώτατον 
ζεύγος, φροντίζον διά τήν πνευματικήν τών παλαιών

τροφήν πωλοΰν τήν ιδιαιτέραν τυύ καταστήματος 
εφημερίδα καί παρέχον τά; χιλιάδα; τών δελταρίων 
μετ ’ άπόψεων, τάς όποιας έκαστος των ξένων κατ ’ 
άπαράβατον όρον θά άποστείλη εις τού; φίλου; του 
καί εί; τάς φίλα; του. Ό επονομαζόμενο; Λ ο κ ο - 
μοτίφ περιμένει νά ίόη σημειόν τι πελάτου επιθυμούν
το; νά άντικαταστήση τό δλίγ'ον υπόλοιπον τού αάσ- 
σου διά νέου ζύθου, καί εί; τό σημείον αύτό, σφυρί- 
ζων ώ; μηχανή σιδηροδρόμου, τρεχει, με ταχύτητα 
έπίση; σιδηροδρομικήν, δπω; εκκενώση τό προσφερό- 
μενον υπόλειμμα τού μάσσου. Ο εις ¡»λεπτών διάστημά 
καί αντί 50 πφενικίων ζωγράφος τρέφεται επίσης εκ 
τών ύπολείπων φαγητών, τά όποια μετά τής αυτής 
ταχύτητος κατατρώγει μεθ’ δσης καί ζωγραφει. Πε- 
οιεργοτάτη έπίση; είνε καί ή τέχνη του ψαλλ οοτέχνου 
ενίοτε έπιτυγχάνοντος θουμασιώτατα- με μικράν ψα- 
λίδα κόπτει μέλανα χάρτην, τόν οποίον έπικολλών 
έπί λε»κού δελταρίου παρέχει τό Π ρ ο φ I λ του εντό; 
2 μόνον λεπτών ψαλλιδογραφομένου προσώπου. Ή 
παρατεθειμένη είκών θά σάς παράσχη δείγμα τής τέχ
νη; του. Εύτυχώ; δέν υπάρχει φόβο; νά -κατηγορηθώ 
ώ; διαφημιστής έμαυτού, καθ’ δσον ό ψαλλιόογράφο; 
ΰπεσχέθη μέν νά παράσχη αντί τή; τεσσαράκοντα πφε- 
νίκου αμοιβή; τή,ν εικόνα μου, παρεσχεν όμω; εν τε- 
λειότατον μελάνη; καί μουντζουρώματος τεχνούργημα.

0 M A T A N  Μ Α Χ Μ Ο Υ Τ  Κ Α Ι  ΤΟ Φ Ε Ρ Μ Α Ν Ι  Τ ΟΥ

(Σ υ ν έ χ ε ια  βχ ζ ο ΰ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ )

Πασσά, Βεζύρη δυνατέ, καί φίλε τού Σουλτάνου 1
Ό Πατισάχ μας εύχεται ή χώρα τού Όσμάνου 

πέντε πισταίς καί ώσάν εσέ ακόμα ν’ αποκτήση,
γ-,ά νά παλαίψη άφοόαμ’ Ανατολή καί Δύσι.

Τώρα ασκέρι περισσό σού στέλνει τρεις χιλιάδες,
καί χίλιοι Άρναούτιδες, καί χίλιοι Άραπάδες, 

καί από σένα καρτερά μαζή του;̂ νά μισέψης
καί τής Χαχόλοι τού Τυφλίς όλοι νά καταστρέψης.

Αύτά μού είπε ό Πατισάχ γιά νά σού πώ, Βεζύρη, 
καί νάσαι γιά τόν πόλεμο πρέπει αύτόν χαζήρι. 

Μούπε καί πώ; τά Όσμανιέ εί; τόν λαιμό σου βάνει 
όπου σού στέλνει μέ αύτό τό υψηλό φιρμάνι.

Τό φιρμάνι δίνει
στόν Πασσά Άλή 

καί τού παραδίνει
καί τό χαμ.αλί.(91)

Ό Άλή; τά παίρνει 
κάνει τεμενά, 

στά χείλια τά φέρνει 
καί τά προσκυνά.

( 9 1 I παράσηικον χ α ί φ υλα χ τό ν

Αλλά μήπως μελάνη; καί μουντζουρώματος τε
χνουργήματα δέν υπήρξαν καί όσα περί Χοφ-μπράου- 
χάους άνέλαβον νά γράψω ; θά ερωτήσητε. 

Συμ.φωνότατο; καί έγώ αποκρίνομαι..

Ό ψαλλιδογραφηθεΐ; ά.ταηοκριτής Σαε.

— ’ Ό Σουλτάνος μάς είπε μονάχοι
εις τήν IΙόλο μήν πάμε, Γαζή.

Εάν έβγ-η; γερός άπ ’ τή μάχη 
πρέπει νάσαι μάς είπε μαζή.

Τού Σουλτάνου τό κέφι θά κάνω, 
μά, αμάν ! Ό Άλής άπαντά, 

πάμε πρώτα στήν Κόνια επάνω.
— "Οχι ! Είν ’ ή Σταμπούλ πιό κοντά.

Ό Σουλτάνος, πού χρόνια νά εχη, 
άπ ’ τόν πόλεμο είπε μέ μιά 

στήν Σταμπούλ τό άσκέρι νά τρέχη, 
καί στιγμή νά μήν χάση κααμιά.

Κι ’ αν κανείς τό χατήρ του χαλάση 
ή Πασσά;, ή νιζάμ, ή ’Αγάς, 

πασσαλίκι καί μάλι θά χάση,
καί θά μπη ©υ'·ακή στό Μπουργάς.

Τό λοιπόν, σερασκέρ μας, γιά τούτο 
μήν πηγαίνη,ς στήν Κόνια νά ζής,

.νά μήν χάσης κεφάλι καί πλούτο 
καί δεν γίνης Βεζύρη; Γαζής.

Ό φτωχός ό Άλής τι νά κάνη ;
Σκύφτε ι, δέχετ’ ίστέρ-ίστεμές (102), 

αφ’ ού εγραφ» μέσ ’ στό φιρμάνι-
«ή σουργούν (103), ή μεγάλες τιμές». 

Συλλογιέται τό μαύρό του χάλι 
ό Άλής καί τά γένεια τραβφ, 

πού στού ρ.πόγ·ια εύθύ; θά τόν βάλη, 
σαν τόν δξ ό Μαχμούτ, τόν ντορβά.

XVI
Τό ντιβάνι ( ι ο̂ )

Στό θρόνο κάθεται ό Σουλτάνος
π' άπ' τά διαμάντια στραφτοκοπά, 

κάθε γκιαούρης ή μουσουλμάνος 
πούναι τριγύρω του σιωπά.

Σεκλεντισμένο; εις τόν Βεζύρη
γυρνφ καί λέγει μ’ άψύν θυμό.

— Δέν εχει, τζάνουμ, αύτός χαίρι !
Νά τόν κρεμάσω τώχω καϋμό !

Δεμένος σέρνεται στό Ντιβάνι 
ό Άλή-Κόνια; Πασσάς Γαζής, 

καί γονατίζει, σελάμι κάνει.
— Σουλτάνεμ, λέγει, πάντα νά ζή; ! 

Καιρό δέν τούόωσε ό Σουλτάνο;
δεύτερο λόγο νά τού είπή,

— Νά το; ! ό Κόνια;, λέγει, ό πλάνος,
όπου δέν έχει ντίπ (105) εντροπή !

— Αμάν ! Μεγάλε, τρανέ Σουλτάνε I
δ·.ν είμαι πλάνο;· χωρίς σε λέτ 

ό Άλής λέγει. Τήν κρίσι κάνε,
καί πέ άν έφταιξα στό ντοβλέτ.

Σαν πήγα πρώτα Πασσά; στήν Κόνια.
όπου μέ έστειλε; Πατισάχ,

χαράτσι πλήρωνα τόσα χρόνια
κι’ άσπρο δέν σούφαγα, ί; Άλάχ !

•
Σαν μί διάταξε; τή; Χαχόλοι 

νά πολεμήσω, μ.όν’ τής μισοί 
έσφαξ’ άτός μου, κ’ οί άλλοι όλοι

σκλάβοι πουλιούνται εί; τό τσαρσί (106).
Καί σαν μέ διάταξε; ξανά πάλι 

μέ τό άσκέρι νάρθω έδώ,
Ιτρεξα κ’ ήρθα σάν τό μισδράλι (107),

Γαζή νά μ’ ίδης και νά σέ δώ
Πάντα δέν έκανα ό,τι θέλεις,

Χαλήφημ, κι’ ότι έπιθυμά; ;
Γ ι ζή δεν σ’ έκαμα ; Πώ; μέ στέλλει; 

χαψι, καί βρίζεις καί βλαστημά; ;

( 1 0 2 )  έ χ ώ ν — ά « ω ν .
( 1 0 3 )  ίήορία 
( 1 0 4 )  Ιό Συμβούλιο».
(ΙΟύ) εντελώς.
(106) άγορά.
(IU 7 )  μύορος.

Εσεκ.̂  χρυσίζ . (108/ ό Μα/μουτης κρα',ει 
κι’ όλο θυμώνει. Φενά σερετ ! (109' 

Μπάς καί μέ πήρες πώς κάνω χάζι 
καί χωρατεύεις με τό ντοβλέτ ;

Ποιός σέ διώρισε, βρε. στήν Κόνια, 
πού τον Γιουσούφη είχ* Πασσά ;

Και ποιος σού είπε στά καταχθόνια 
νά τόνε χώσης μέ προδοσά ;

Στή; Κόνια; σ αφησα τό σαράϊ 
ΙΙασσά; νά ήσαι καί τζερεμές, 

γιά νά σέ φέρω μέ τό κολάι 
νά σέ δικάο», ό Μεχκεμές.

Σ ’ έστειλα πέρα γιά τή; Χαχόλο/, 
μά σαν έγλύτωσες άπ ’ αυτοί, 

φερμάνι είχα στή; Τούρκοι όλοι
•γιά νά σέ φέρουν μπρός στό Μουφτή

— Είπες, Σουλτάνεμ, έγώ π.; φταίω,
γιατί τή; Κόνια; τό πασσαλίκ 

έπήρα μόνος ; ’Εγώ σού λέω
πώ; δέν τό πήρα μέ ζορμπαλίκ.

Γιά κύτταξέ με καλά στά μάτια, 
κΓ άν μέ γνωρίζης, θά θυμηθής 

πώ; μούπε; : «Χτίζε, -Αλή,' πα̂ άτ.α, 
γιατ ¿πως στρώσης θά κοψηθής I ,

Τότ* ό Σουλτάνο; πάει κοντά του, 
τον σουσουμιάζει με προσοχή, 

παρατηρά τά σημαδιακά του,
καί —Κάπου σ’ είδα, λέει, βαλαχί!

Ά ! Ναί ! θυμούμαι ! Ήσουν βαρκάρης, 
είσ ’ ό άφέντης τής Άϊξέ 1 

Άμα τό άκουσε ό Κισλάρης
— Αυτόνε επιασα στό μπαχτσέ, 

ιλιχ txipa, Aiyii, jxg
1 οτε σηκώνεται κι ’ 6 Μουφτής, 

βάζει τά δυο» του τά πασσουμάκια, 
καί τόν γνωρίζει κι ’ αύτός ευθύς.

—Χαλήφημ, λέγει, αύτός έμένα
μού πήρε χάτι γιά τόν Κιαμπέ, 

κι' άντί, ώ; μούπε, νά πάη γιά σένα, 
γιά τόν δικό του πήγε χεί'μπέ (1 1 0 ).

— Αλήθεια όλα, δέν τά άρνιούμαι.
ΙΙοιόν όμως πείραξα μέ αύτά ;

— Σ ’ αύτό δέν έχομε τί νά πούμε,
λέγι ’ ό Μαχμούτης, μιλάς σωστά.

XVII
Τό φερμάνι.

Καί μήγαρ είναι αύτά μονάχα ;
σάγκεμ (111) μέ δίκηο λέγι ’ ό Αλής. 

Καί στό χαράτσι μου πάντα τάχα 
μηγάρ δέν ήμουν μπερικετλής ;

Κι ’ άν τζερεμέτισα τής χατζήδες, 
καί άν έμάζεψα τό ούσούρ, 

κι ’ αγάδες έκαμα τή; γιολτζήδες,
δέν τά πληρώνω χωρί; κουσούρ ; ( 1 1 2 )

— Τά ξέρω ολα. Μούπε τό έ’να
μιά μου Σουλτάνα, ή Φατιμά, 

ό Κισλάρ τ' άλλα μούχει πωμένα, 
καί πώ; τού έφυγε; κατσιρμά.

Ποιός σ’ έβαλ’ όμω; φούρ (113) νά συνάζης 
i t ;  όνομά μου καί νά άρπ̂ ;, 

ν' άλλαζη; μούτρα ωσάν τσαμπάζη; ( 114), 
καί εις τήν Κό.ια Πασσάς νά πάς ;

— Έσ>, Σουλτάνεμ ! Μ' ηΰρες βαρκάρη
φτυ.χο νά κάθωμαι στη δροσά, 

καί μέ διώρισες χαζναδάρη
καί με ανέβασες σε Πασσά.

(1 0 8 )  γά ιδ α ρ ε , κ λ έ π τ η  I
(1 0 9 )  χ α χέ  δύστροπε !
I 1 1 0 )  ί ΐ ι λ ι ν ί ΐ ο ν ,  σάχχος
( 1 1 1 )  δήθεν
(112 | ελ λ ε ιψ ιν .
( 1 1 3 )  είσόδτ u s
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 'Ενώ. σασκίν ; Χαράμ νά σού γίνη !
·/.ράζ’ ό Μαχμούτης μέ ραθυμιά.

Όλο τό βίμα σου δέν θά πλύνη
τέτοιο ένα ψέμμα, μιά βλασφημ ά.

Έχει; φερμάνι μίυ βουλωμένο ;
— Τώχω στόν κόρφο μευ. Πατισάχ 

μέ τό δικό σου χιρι γραμμένο.
Ψέμματα είπες, ζή ό 'Αλλάχ !

Ποΰ είνε ; Δείξε μευ τό φερμάνι, 
άμισω βγά/ε τε ά τό δώ, 

ή θά σέ σφάξω, μά τε Κεράν·.,
με το σπαθί μευ μπρεσ ά έοώ.

— Χαλήφτ,μ ! άδικα με υβρίζεις,
με γλύκα πάλι κι’ ό Άλής μιλά. 

νι’ άδικα όλο μ.έ φοβερίζεις
καί τό ypυσό σευ κέφι χαλά Λ

μ' ένα μαμούνι, μ’ ένα σκουλήκι, 
μ' ενα σκουπίδι πού είμ ’ εγώ.

Θέλεις για δόξα σου, γι’ άσικλήκι
μέσ’ στό» Μπουγιούκ -ντερέ νά πνιγώ ;

— Δείξε μευ γλήγορα τό φερμάνι !
Μπούγιευρ. έφέντημ ! ( 1 15)Εις τή στιγμή! 

Καί άπ’ τόν κόρφο του μάνι, μάνι 
χρυσό πευγγάκι Βγάζει μ.' όρμή.

Καί από μέσα άπ ’ τό πουγγάκι
πού τό ανοίγει μ’ έννοια πολλή, 

ώμορφο βγάζει χρυσό κουτάκι, 
πού τό φυλάει σαν χαμαλί.

Καί τό κουτάκι αύτό τό δίνει
εις τόν Σουλτάνο καί προσκυνά.

Αυτός τ ’ ανοίγει νά δή, νά κρίνη
καί μέσ' στά χέρια του τό γυρνά.

Εις τό κουτάκι χαρτί χωσμένο
μέσ’ στά γιαλντίζια (116) βρίσκει μικρό, 

πολύ στριμμένο καί διπλωμένο 
ποιός ξέρει τώρα πόσον κα ρό.

Ώμορφιά εξ' ό Μαχμούτ τό βγάζει 
καί περιέργεια έχει κρυφή, 

τό ξεδιπλώνει καί τό διαβάζει.
Elvat ή οήμά του ή σοφή.

«Μπου ντουνιά τσακίρ φελέκ.
Άσκ όλσούν τσεβιρινέκ».

— Άλή ! Χαλάλ σου ! κράζι’ ό Σουλτάνος !
Ζή ό Προφήτης ! Νάχης χαίρ ! (117)

Είσαι πιστός, ΙΙασσά, Μουσουλμάνος.
Βαλή σε κάνω. Κοτζάμ-Βεζύρ ( 118)

Βαστάς ατίμητο σύ φερμάνι.
Άλήθεα είπες, τώγραψα ’γώ. 

θά μένης δίπλα μου στό Ντιβάνι,
μαζή σου πάντα θά μπω, θά βγω.

Ταμάμ ! (II!)) Ό κόσμ,ος είναι μιά σφ-ίρα, 
καί όποιος ξέρει νά τόν γυρνά.

— θά γίντ, πλούσιος μιά ήμερα
κ ’ ευτυχισμένα Οάχη στερνά ! ! !

Ύρέχουνε ολοι καί τεμενάδες
στόν Γαζή κάνουν Άλή ΙΙασσά, 

κι’ αύτός τούς.βλέπει καί κράζ’.— 'Αγάδες! 
Πατισαχίμ Μαχμούτ τσοκ γιασά ! ! !

Έν Σύρω, ’Ιούλιος 18!·!).
Ίίμμ. Βεκιαρέλιις

1 1 4 )  γελω το π ο ιό ς  
( H b )  "Ο ρίστε 
( l l h )  τ ιολίτιρ ιο ι λίθοι.
( 1 1 7 )  πρόοδο;
( 1 1 8 )  Μ έγα ν  Ο εζύρην κ α ί Κ υβ ερ νή τη ν .

Η ΡΕΚΛΑΜΑ

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  « Κ Υ Ρ Ι Α Κ Α Τ Ι Κ Η Σ »
Κον 11. 'Α θ — ■ 'τ α ν  ή ν ϊ ι  π ο λ ύ  χ α λ ά . ν α ι .  Ό ;  Β λέπ ετε , 

τ ά ς  λ ύ σ ε ις  σ α ς  ΐπ έ σ α τ ε  ( ξ ω .

— Έδω και 'λίγα χρόνια ήκουσα τήν λες·, ρε
κ λ ά μ α . . .  'ς τήν αρχή δεν ήξευρα τί θά 'πή 
αυτή ή λέξις, — διότι φυσικά δεν είναι λέξις Ελληνική 
κ’ εγώ από ξέναις γλώσσαις δέν σκαμπάζω ντίπ,— 
άλλα ρεκλάμα 'δώ ρεκλάμα 'κεΐ — ρεκλάμα ’πάνου 
— ρεκλάμα κάτου, εβουρλίστικα ό άνθρωπο; καί μιά 
'μέρα έχασα τήν υπομονή καί άφησα τήν ’ντροπή 'ς τή 
μ.πάντα καί ’ρωτάω ’ς τό Καφενείο πού έπινα καφέ 
’ποιός ξεύρει νά με φώτιση τί θά ’πή ή λέξις ρ ε- 
κ λ ά μ α . . .  Καϋμέν·: καί σύ, είναι ντροπή νά 
μή κατΟ.αβαίνηο τί θ» ’πή αύτή ή λέξις, μού άπαντά 
ό Κύρ' Νίκος ό Καφΐτζής· καί αμέσως μέ προθυμίαν 
μού παρουσιάίει μιά εφημερίδα καί μού λέγει μέ ϋφος 
διδασκάλου, νά πάρε νά καταλάβης, διάβασε ’δώ ... 
καί μού δίχνει μέ τό δάκτυλο . . . ’Ανοίγω καλά τά 
'μάτ α μου καί βλέπω μιά ζωγραφιά ένός ανθρώπου 
ελεεινού, ισχνού, πετσί καί κόκκαλο μέ κουρελιάρικα 
ρούχα, ξεσκούφωτου, ξυπόλυτου, μέ απλωμένο τό 
χέρι χάριν ελεημοσύνης .. (ό θεό; νά τον ελεήση, είπα 
μέσα μου). ’Από κάτου δέ από τή ζωγραφιά διαβάζω 
τά έξης :

Π ώ ς  ή τ α ν  π ρ ώ τ α  !

Βλ-πεις ; μού λέει ό Κύρ' Νίκος.Ναι. βλέπ.·· τού 
απαντώ, αλλά δέν κατάλαβα τίποτα .. ϊ οάσου μού 
λέει καί μή βιάζεσαι. Τήραξε τώρα καί 'δό> καί μ. ύ 
δείχνει μ.έ τό ίδιο δάκτυλο πάρα κάτο μία άλλη ζω
γραφιά. .Ήταν ό ίδιο; άνθρωπος πού είδα πάρα πάνου, 
άλλά ήτουνα σάν ζωντανός — λές κ’ ήθελε νά σού 'μ.ι- 
λήση παιδί μου ! άλλά εδώ ήτανε παχύ:, ξεροξου- 
ρισμένος, με σιδερωμένο τό μουστάκι, μέ βελάδα άπ’ 
τή κορφκ έ'ως τά νύχια, τέλος όπως πρέπει καί μέ τά 
γάντια φορεμένα έμετρούσε ενα τσουβάλι λίραις ! . .

Καί από κάτου άπ ’ τή ζωγραφιά διαβάζω τά

ξή? :
Πώς έγ ινε  κατόπιν !

Βλέπεις ; μού λέει ό Κυρ’ Νίκος.Είδα τού άπαν- 
τώ, άλλά ακόμη δέν κατάλαβα τίποτα.., Στάσου μού 
λέει καί θά καταλάβης... Διάβασε τώρα 'δώ καί μού 
δείχνει μέ τό άλλο δάκτυλο, κ' εγώ διαβάζω μεγαλο
φώνως τά έξης :
Iluc έγινε ένας απτ φτωχςς εκατομμυριούχος 1 

’Ιδού τί μάς γράφει ό κύριος Ζουμπουρδίγκ-Τούμ- 
ΓΙλούμ, πρώην επαίτης καί ήδη εκατομμυριούχος, έκ 
τής πόλεως Τρουμπέ τής Νοτίου ’Αμερικής.

Ή μην Κύριέ μου. πτωχός, πτωχότατος, ποτέ μου 
δέν έβαλα βρακί, τά πόδια μου ποτέ δέν έμπκκαν σέ 
παπούτσι, άπ’ τό καιρό πού γεννήθηκα ποτέ μου δέν 
άλλαξα, ή ψείρα μέ κατέτρωγε, ή γδύμια μέ άφά— 
νιζε, τό φαγί δέν είδα πώς τό τρώνε, ή κοιλιά μου 
πάντα βαρούσε τ>μπουρά... μεταχειρίσθηκα χίλια δύω 
πράγματα νά βελτιώσω τήν κατάστασίν μου, πλήν 
φεύ ! Ούδεν είχα κατορθώσει καί ενώ είχα άπελπισθή 
καί επερίμενα βαρεθείς τέτο α ζωή, τό χάρο νά μέ 
πάρη μιά ώρα άρχήτερα. . Αίφνης χάρις εί; ύμάς 
εσώθην !

Ήδη είμαι εκατομμυριούχος ! Έκαμα έ α με
γάλο άνάκτορο ! Έχω εις τήν διαταγή μου τρία αμά
ξια ! . . Δέκα ύπηρέτας ! Πέντε μαγείρους ! Δέκα 
καμαριέρα1.; ! Πέντε θυρωρούς ! Κάθε Κυριακήν δίδω 
γεύμα εις δλους τού; εν τέλ.ι ! Μέ λίγα λόγια έ- 
μούτζωσα τή φτώχια !

Κρίνω δέ περιττόν νά σοί προσθέσω, ότι τήν 
βελ.τίωσιν τής καταστάσεώς μου ταύτης όφεί'/ω εί; 
τήν χρήσιν των . . . .  καταπότι ι·ν . . .·. τού . . . .
Φούρν . . . (;)

Καί πάρα κάτω τό φινάλε.
Τά καταπότια ταύτα εΰρίσκονται εις τά Φαρμα

κεία Άφεμάξ !.. Σούφρα !.. Άρπάξε ! καί... καί... 
'Αντί δραχμών 5 (πέντε) τό κυτίον. .
Έ, μού λέει ό Κύρ’ Νίκος, τώρα κατάλαβες τί

θά ’πή o ε κ λ άμα;
”Α ! υά/.ιστα, τόιρα τό πάρα κατάλαβα τού άπήν-

τησα καί τόν ευχαρίστησα πού μού άνοιξε τά μάτια 
μου πού 'τανε στραβά· καί άμέσω; βρέ παιδί μου, 
δέν χάνω καιρό καί μέ τό πρώτο ταχυδρομείο γράφωί 
μυστικά 'ς ένα φίλο μ.ου, τού στέλλω ενα είκοσιπεν- 
τάρικο καί μού στέλλει μέ συμπάθειο πέντε κουτιά '

Κ’ εμπρός τή δουλειά μα; ’ς ενέργεια!... ΙΙέρνό 
τό πρώτο κουτί καί άμέσω; βρέ παιδί μου εφάνηκεή 
ενέργεια, τό πρωί πού σηκώθηκα εύρηκα τό καπέ.ο 
μου τ' άνάσκελα καί γεμάτο δεκάραις !

ΙΙέρν.ι το δεύτερο καί βρίσκω τά παπούτσια .ου
γεμάτα εϊκοσάρια !

Πέρνω τό τρίτο καί τό προσκέφαλό μου εντί 
νά 'χη μαλ.λιά, ήτο γεμάτο λιμοκοντόρους !

Πέρνω τό τέταρτον καί τό πάπλωμά μου εύρθηκε
γεμάτο ’κατοστάρικα !

Καί μέ τό πέμπτον βρίσκω τό στρώμα μου γμάτο
λίραις !

Δέν χάνω καιρό παρά έσκέφθηκα πού νά τ: βάλω 
νά μή μού τά πάρη κανείς ! Καί ’σκέφθηκα νά ·τα 
κρύψω 'ς τό κατώγι μου ! 'Εμπρός λοιπόν σηχύνω τό 
στρώμα μέ τής λίραις, τό βάζω ’ς τόν ωμόν μου καί 
τραβάω γιά το κατώγι, άλ.λά τρουπάει σέ μα μεριά 
το στρώμα καί Βρού-προύμ-προύμ ή λίραις ’ τό πά
τωμα καί κάμανε ένα κρότο πού έκαμε 'ςτ' ούτιά 
μου σάν καμπάνα ! Πετάγουμε όσος κι’ άν ¡μουνα .. 
Τρίβω τά 'μάτια μου... καί βλέπω τή λάμπα μου 
χίλια δυώ κομμάτια 'ς τό πάτωμ.α !... κα τή γάτα
μ.ου νά μέ κυττάζη φοβισμένη...

Είχα πλ.έον ’ξυπνήσει... καί θυμήθη.α, ότι το
έστέρας είχα διαβάσει τή ρε κλάμα !

Χ * ι μ υ ΰ · ι ί η ς

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ Κ Α Ι ΑΥΣΕ,ί

Α ί λ ύ σ ε ις  τ ώ ν  ί ν  τ ψ  π ρ ο η γο υμ ένφ  φ ύ λ !φ  α ιν ιγ μ ά τ ω ν  

είναι :
Τ ού ’ ου Κ ν υ  8 ρ i ς ( έ ν ή - δ ρ ΰ ς )
Ί  ο ύ  Ζου ’ U χ  λ  ε ί  ς .
Τ ο ύ 3ου Ό χ ύ ρ ι ο ς  χ α ί  ή  χ ι ρ  ι  α  η σ α ν  

π α τ ή ρ  χ α ί  χ ό ρ η
ΌρΟάς λ ύ σ ε ις  έ σ τ ε ιλ α ν  οί έ ξ ή ; :
'Ό ν τ ε ιο .  Λ ιβ α δ ε ιά ς  ;Σ τ α λ ίν τ ω ν  π ο τ ε ; Δ έν  έλάβομε··). 

Τ έρ α ς ώ ρ α ιό τη το ς, Ξ υλδσοφος ΝΓχος. Ό »  ’ ¿ / α ρ ν ώ ν , Π λο ί
αρχος ¡ν ίμ ο ς , Μ έντω ρ  Μ ποέμ  (Κ αιρόν εή α τ ε  ν ά  μ α ς γρ ά 
ψ ε τ ε  ι .  Ν αυαγός τ ή ;  Κ υνθ  α ς  ΐΓ ρ ά ψ α τ  μ α ς ε ις  πο ιον νά  
τό  πα ρ α δ ώ σ ω μ εν  ε ν τ α ύ θ α .,  Γ . Μ έγαρης ο  Ι 'ιά γχ ο ς  χ α ί ή 
Ν ίτσ α . Β  X . Γ ια νναχο πο υλο ς, Ν . Ά α σ τ α σ 'π ο υ λ ις ,  Γ ια 
σ εμ ί, Γ α ,ύ φ α λ λ ο ς , 'Αρθούρος ΓόΓδ υ .ν  Ι ύ μ ,  Μ ήτσος Δ ριβας 
( Δ υ σ τ υ χ ώ ; οέν τό  έχ ομ εν  πρόχειρον ε ί .  τ ή ν  μ νή μ η ν  μ α ς  τό 
ί · ο μ α .— Κ αλο ύτσ ιχο ν , ά λ λ  ά χ α τ ά λ λ η λ ν .  —" ι Ι τα ν  ή ν α ι χα· 
χ ο ί, ν α ι . ) .  Τ ό  ξερό μ ου χ ε φ ά λ ι ( ’L i ;  ρ  έ π ε τ ε  ί χ  το ύ  φύλλο υ  
μ α ς  μόνον π ο λ ύ  μ ικ ρ ά  π ο ιή μ α τ α  δ η μ σ ιεύο μ εν  εν ίο τ ε  'U ; 
πρός τ ά  ά λ λ α  πο ύ  έ ρ ω τ ά τ ι ,  π ο λ ύ  εύ χ ιρ ισ τω ς  ο εχό μ εθα ), Μ*
λ έ ν  μοχθηρόν

Τ α  δωρα λα μ β ά νο υν  διά χλήρου εκ  ρέ< τ ώ ν  'Α θ η ·ώ ν  β 
χ  Γ . Μ  ε γ  α  ρ η  ς  ;Δ  ύ  ο Κ  a p  δ ι  α  ι| , ε κ  δε τ ώ ν  
ε π α ρ χ ία ν  ό έχ  Τ ρ ιπ ο λεω ς υπό  τό  ψ ιυδώ νυμον Γ  ι  ά  γ  χ ο ι  
χ  α  ι  ή  Ν ί τ σ α  έπ ιβ τ ε ιλ α ς .

Σ ήμ ερ ο ν  π ρ ο τε ίνο ν τα ι πρ·.ς λύσ ι-  τ ά  έ ςή ς  :

Ι ο ν . Πάρε τήν κεφαλήν άνδρός 
Και τή ν  οΰραν αλόγου 
Καί την μητέρα εή γλυκειά 
Παντός ¿ώ ντος ατόμου. 
Έ αν τα  θής επ ' ταυτό
Ό ραμα καμνειςθαυμαστό.

!ίον. Ό π ω ς  είμαι άι μ ’ άφήοης,
Πράγμα είμαι ποθητόν 
‘Α ν δέ μ αποιεφαλίοης 
Τ ής γραμματ'κής κλιτόν.

3ον. μ Χ 2  καί μ-)·τ— ν.

Δ ώ ρα θά  δοθούν δ ιά  χλγρου |ίι6λ α .  έ ν  διό το ύ ς  λ υ τ α ς  τυ  
'Α θ η νώ ν  χ α ί εν  δ .ά  το ύ ς  λ ύ τ α ς  τ ώ ν  έ π ν ρ χ ιώ ν  ή ;  χ*ί 
ρ ώ β ιω ;  μ ετέχ ο υ ν  οί α ·έ λ λθ ντε ; το υλ ά χ ισ το ν  δύο έκ  τι/

λύσεω ν
Οΰδεμία λύο ις εινε δεκτή, άν δέν φέρη 

κεκολλημένον έπί τοΰ φακέλλου τό κάτωθεν το 
σελίδων 4ης καί άη< τετραγωνίδιον, τό  φέρον τ· 
αύ ίοντα  αριθμόν τσϋ φύλλου.

Κ ΓΡΙΑΚΛΤ1ΚΗ

Ο ΑΡΧΙΨΕΥΤΗΣ
Τ Ο Ύ  Β Α Ρ Ο Ν Ο Υ  Μ Ϊ Γ Χ Α Ο Ϊ 0 Ε ΝΗ Τ  Α Τ Α  S Ε I Δ I Α

εντελώς ομοιαι

( Σ ο τ έ χ ί ΐ α  β χ  τ ο ι ι  π ρ ο η γ ο υ μ ί κ ο υ )

Τά; κ ε φ α λ ά ς αύτών κρατούσιν υπό τήν αασχά- 
/.ην τής δεξιάς χηρός, όταν δε πρόκειται νά ταξιδεύ- 
σωσιν ή νά κάυ.ωσι βιαίαν τινά κίνησιν ή άσκησιν, 
υνήθως άφϊνουσιν αύτάς κατ’ οίκον, καθόσον δύνανται 

νά λαυ.βάνωσι τήν συμβουλήν αύτών μ&κρόθεν.
Τό ν’ άφίνωσι τάς κεφαλάς αύτών κατ’ οίκον είνε 

συνηθέστατον, δταν δέ οί κεκτηαένοι ύψηλάς θέσεις ώς 
εκείνοι οίτινες διακρίνονται μεταξύ τών κατοίκων τής 
Σελήνης εχουσι διάθεσιν νά μάθωσι τί κάμνει καί σκέ
πτεται ό κοινός κόσμος, μένουσιν εις τήν κατοικίαν 
των—δηλαδή τά σόιματα αύτών μένουσι εις τήν οι- 
ίαν — άποστέλλουσι δέ μόνην τήν κεφαλήν ήτις κά- 

μνει τήν περιοδείαν της μεταξύ τού όχλου, ·. ν κ ό- 
γ κ ν ι τ ο,καί επιστρέφει εις τήν οικίαν όπόταν θέλει, 
δίδουσα λεπτομερή εκθεσιν εις τό σώμα περί τών όσων 
■είδε καί ήκουσε.

Αί ράγες τώνσταφυλών των εινε 
πρός τήν χάλαζαν, γνωρίζω , δε κάλ- 
ιλιστα, δτι όταν ή καταιγίς, ή σφοόρός 
[τις άνεμος, τινάξη τάς αμπέλους καί 
πέσωσιν αί ράγες έκ τών βοτρύων, αύ- 
ται ψθάνουσιν έπί τής γης έν εϊδει χα- 

; καί άποτελούσι τάς παρ’ ήμΐν 
φοδράς χαλαζοβολίας.

Συμβουλεύω δσους εχουσι τήν αύ- 
ιτά,ν μέ έμε περί τού σπουδαιότατου 

ούτου ζητήματος γνιόμην νά φυλ.ά- 
ωσι μερικάς άπό αύτάς τάς ράγας, ό

ταν προσεχώς πέση καί πάλιν χάλαζα 
καί νά κατασκευάσωσι οίνον Σεληνί- 
την.

Παρ’ ολίγον έν τούτοις νά παρα
λείψω ουσιώδεις τινάς λεπτομέρειας.
Τάς · κοιλίας των μεταχειρίζονται οί 
Σεληνίται ακριβώς, όπως ημείς μετα- 
χειριζομεθσ τούς σάκκο.ς, καί βάλ- 
λουσιν εις αύτάς, ό,τι λάχη, διότι όύ- 
νανται νά τάς άνοίγωσι καί νά τάς 
λείωσιν, όπως καί τούς στομάχους 
ων, κατά βούλησιν. Ποτέ όεν ύπο- 

φέρουσιν άπό ταραχ_ά; ούτε τών έντέ- 
ούτε τού ήπατ ς, ούτε τής καρ 

ας, ούτε άλλου τινός οίου δήποτε έν- 
οσθίου, ούτε βαρύνουσιν εαυτούς μέ 

[φορέματα. Άλλ. ’ ούτε μέρος τι τού 
Τωματό; των υπάρχει δπερ θά ήτο ά- 
ρεπές ή άσεμνον νά φανή.

Δύναντα; κατά βούλησιν νά έξά- 
"ωσίν έκ τών χογχών των καί πάλιν 
νά τοποθετώσιν έν αύταίς τούς οφθαλ
μούς των καί νά βλεπωσιν έξ ίσου 
«αλώς, δταν κρατώσιν αυτούς εις τήν 
χείρα, ώς δταν τούς Ιχωσιν έντό; τής 
■γχης ! Άν δε έκ συμπτώσεως άπο- 
σωσιν ή βλάψωσίν αυτούς κατά τινα 
ρ πον δύνανται νά δανείζωνται ή νά — ■ - - 
οράζωσιν άλλους καί νά βλέπωσι δί ’ αύτών τόσον 
κοινώς όσον καί διά τών ίόικών των. Τούτου ένεκα 
όφθαλμοπώλαι εινε πολυάριθμοι εις τάς πλείστας

Ό  Μ υγχάουζεν έκοψάτο επι τού οωροΰ τών άχυρων (Κεφ. ΙΘ )

λ εις τής Σελήνης, καί οί Σεληνίται πολύ π α ρ ά
ν ο ι εις τό ζήτημα τής έκλ.ογής τών οφθαλμών, 
ν όποιων οι νεωτερισμοί τών χρωμάτω' μεταβάλ- 
ται συνεχώς καί πότε μεν ό συρμός απαιτεί τούς 
σί ους, ποτέ δέ πάλιν τάς κίτρινους.
Γνωοίζω, ότι όλα αύτά φαίνονται παράδοξα, άλλ.’

άν ύπάρχη, έστω καί σκιά αμφιβολίας εις τό πνεύμά 
τίνος περί τής πραγματικότητάς των. ό ούτως άμφι- 
βάλλων άς έπιχειρήση ενα ταξειδάκι έω; έκεϊ καί θά 
ίδη ότι είμαι φιλαλήθη; περιηγη-ής.

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΙΘ1 .

Ό  βαρώνοε διοδαίνει τόν Τάμεοιν χωρίε νά με- 
ταχειριοθή γέφυραν. πλοΤον, λέμβον άερο 
ατατον είμή μόνον τή ν ¡δίαν του θέλησιν. 
’Α φυπνίζεται μετά παρατεταμένον ύπνον καί 
φονεύει έν τέραε τό όποιον έζη βλαπτον τούε 
άλλουε.

Κατά τήν πρώτην μου έπίσκεψ ν εις Αγγλίαν ή- 
ναγκάσθην νά κατέλθω εις Γουάπιγγ δ.ά νά φορτώσω 
μερικά πράγματα τά όποια έστελλα πρός τινα, έκ τώ

έν Άμβούργω φίλων μου. Άφοΰ έτελείωσα τήν έρ- 
γχσίαν μου έπέστρεφα εις τήν κατοικίαν μου διά τής 
προκυμαίας τού Πύργου τού Λονδίνου. ’Ενταύθα έ- 
καμνε πολλήν ζέστην, ό ήλιος έκαιε, καί τούτο μού 
επροξένησε τόσην κόπωσιν ώστε εΐσήλθον εί; εν έκ 
τών τηλεβόλων τού πύργου, ίνα συνέλθω, εκεί δέ μέ 
έπήρεν ό ύπνος. Τούτο συνέβη περί τήν μεσημβρίαν, 
άλλ’ έπε δή ήτο ή τετάρτη 'Ιουνίου πάντα τά τηλε
βόλα ταύτα έπρόκειτο νά πυροβολήσωσι εί; τήν μίαν

ακριβώς χάριν τού έπισήμου τής ήμέρ·ς.
’Εννοείται, ότι τά τηλεβόλα «Ιχ3ν γεμισθή άπό 

τής πρωίας, έπειόή δέ εγώ εΐσήλθον διά ν' 'άναπαυθώ 
πολύ αργότερα καί κανείς δέν έγνώριζεν, ότι εύρισκό- 
μην εντός, όταν έτεθη πύο, έξεσφενδονίσθ-.ν έν είδει 
βλήματος άνωθεν τών οικιών εις τήν αντίπεραν όχθην 
τού ποταμού καί έπεσα εις τόν περίβ λο·/ μιας αγροι
κίας μεταξύ Βερμουνδούης καί Δεπσυφόρόης, έπί με
γάλου σωρού άχύρων χωρίς νά έξυπνήσω. Έξηκολοό- 
θησα νά κοι ώμαι βαθέως επί τών άχύρων μέχρις ου, 
ακριβώς τρεί: μήνας βραδύτερον, ή τιμή αύτών /,νήλθε 
τόσον πολύ, ώστε ό γεωργός βύρε συ ¿φέρον - ου νά τά 
πωλήση εις τήν αγοράν ! Ό σωρό; έπί τού όποιου 
έκοιμώμην ήτο ό μεγαλείτερος όλων, άνερχόμενος εις 
πεντακόσια περίπου φορτώματα, ώστε οί ργάται ήρ- 
χΐσαν νά μετακσμίζωσίν αύτόν πρώτον. Άφυπνισ εί; 
άπό τάς φω,ά; τών έργατών οί όποιοι είχον άνέλθιι 
επί του σωρού καί ήρχιςαν νά τόν μ,τακομιζωσ ν ήγίρ- 
θην καί άγνοών τι συνεβαινε, ώρμησα ίνα φύγω, άλλά 
τούτο πραττων επεσα επί του γεωργού εις τόν οποίον 
άνήκον τά άχυρα καί τού συνετριψα τά νιύτα χωρίς 
έγώ νά πάθω τίποτε. Βραούτερον έμαθα πρός μεγά- 
λην μου χαράν,ότι ό γεωργός ούτος ήτο άχρειέστατος 
καί μισητός άνθρωπος, όστις άπεταμίευε τά προϊόντα 
τών άγρων τουρϊνα αισχροκερδή μέ αύτά πρός βλάβην 
τών όμοων του, όταν τού έδ δετο ή εύκαι.ία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'

] 0  βαρώνος διέρχεται διά τών έγκάτων τής γης 
— Ά φοΰ έπεοκέφθη τά ήφαίοτιον τής Α ί
τνας εϋρίοκετσί ε ις  τόν Νότιον ’Ω κεανόν .— 
’Επισκέπτεται τ έ ν  Ή φαιστον καθ ' όδόν.—Ε 
πιβαίνει 'Ολλανδικού πλοίου καί φθάνει εις 
μίαν νήοον έκ τυρού περιδαλλομένης ύπό 
θολάοοης γάλακτος· περιγράφει περιεργότατά 
τ ινα  αντικείμ ενα .— 'Απώλεια τής π υ ίΐδ ο ς .— 
Τό πλοΐόν των διέρχεται μεταξύ τώ ν όδόντων 
Ιχθύος άγνωστου παρ ' ήμϊν — Δυσκολεύονται 
πολύ νά έκφύγωοιν έκεϊθεν φθανουσιν εις τήν 
Κ αοπίαν.— ’Αναγκάζει άρκτον ν ’ άποθάνη έκ 
πείνης. — 'Ολίγα πρόχειρα ανέκδοτα. — Έ ν τώ 
κεφαλαίω τούτω άπερ είνε καί τό μακρότερον 
ό βαρώνοο έκφέρει κρίσεις περί φιλαλήθειας.

«Αί περιηγήσεις τού Δρύβωνο; εις Σικελίαν, τάς 
όποιας άναγνώσας εύρον τερπνοτάτα. μέ παρεκίνησαν 
νά έπισκεφθώ καί έγώ τήν Αίτναν. Δέν υπάρχει όμως 
τίποτε τερπνόν ούτε άξιοδ.ήγητον εις τό ταξείοιόν 
μου τούτο. Τρεϊς ή τέσσαοας ημέρας μετά τήν άφιξίν 
μου, μίαν πρωίαν πολύ ενωρίς έξήλθον τής καλ.βης 
εις τήν όποιαν είχσν κοιμηθή, (απείχε εξ περίπου 
μίλια άπό τούς προποδαε τού βουνού), αποφασι
σμένος νά έξερευνήσω τό έσω ερικόν αυτού καί άν 
ακόμη έπρόκειτο νά εύρω τόν θάνατον. Μετά τρίωρον 
κοπιώδη πορείαν εύρέθην τέλ.ος έπί ;τής κορυφής. Τό 
ήφαίστεςον διετέλει έν σφοδρά έκρήξει προ τριών εβδο
μάδων. Δέν θά σάς κουράσω μέ τήν περιγραφήν τού 
ηφαιστείου έν τοιαύτη καταστάσει διατελοϋντος, διότι 
είνε περιττόν, άφού τόσα καί τόσα έλέχθησαν και 
έγράφησαν μίχρι τούδε.

Περιήλθον τά χείλη τού ύπερμεγέθους αύτου κρα- 
τήρος καί τέλος έκαμα μίαν τολμηράν άπόφασιν Έ-
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